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ENGLISH

Regular descaling prolongs the life of the kettle.

We recommend the following descaling frequency:

- Once every 3 months for soft water areas (up to 18dH).

- Once every month for hard water areas (more than 18dH).
To descale follow steps 1 to 6 below.

Use white vinegar in step 5.

Rinse and boil twice (steps 7-10) to remove all vinegar.

Tip:To descale the filter, lift it from the holder and place it on the bottom of the
kettle before you start descaling the kettle.

T

Note: Let the appliance cool down before you clean the filter.

[ ntroduction m———

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product
at www.philips.com/welcome.

-Important—

Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger
- Do not immerse the appliance or the base in water or any other liquid.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord, the base or the
appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

- Keep the mains cord out of the reach of children. Do not let the mains
cord hang over the edge of the table or worktop on which the appliance
stands. Excess cord can be stored in or around the base of the appliance.

- Only use the kettle in combination with its original base.

- Keep the mains cord, the base and the kettle away from hot surfaces.

- Do not place the appliance on an enclosed surface (e.g. a serving tray),
as this could cause water to accumulate under the appliance, resulting in
a hazardous situation.

- Hot water can cause serious burns. Be careful when the kettle contains
hot water.

- Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle
has been overfilled, boiling water may be ejected from the spout and
cause scalding.

- Do not open the lid while the water is heating up. Be careful when
you open the lid immediately after the water has boiled: the steam
that comes out of the kettle is very hot.

Caution

- Always place the base and the kettle on a dry, flat and stable surface.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Do not touch the body of the kettle during and some time after use, as
it gets very hot. Always lift the kettle by its handle.

- The kettle is only intended for boiling water: Do not use it to heat up
soup or other liquids or jarred, bottled or tinned food.

- Always make sure the water in the kettle at least covers the bottom of
the kettle to prevent the kettle from boiling dry.

- Depending on the hardness of the water in your area, small spots may
appear on the heating element of your kettle when you use it. This
phenomenon is the result of scale build-up on the heating element and on
the inside of the kettle over time.The harder the water, the faster scale builds
up. Scale can occur in different colours. Although scale is harmless, too much
scale can influence the performance of your kettle. Descale your kettle
regularly by following the instructions given in the user manual.

- Some condensation may appear on the base of the kettle. This is
perfectly normal and does not mean that the kettle has any defects.

- This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels, motels and other
residential type environments; bed and breakfast type environments.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection.The boil-dry
protection automatically switches off the kettle if it is accidentally switched
on when there is no water or not enough water in it. Fill the kettle with
approx. 1 litre of water:Wait for 1 minute and the place the kettle back on
its base. The kettle is now ready for use again.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available today.

O 'rd ering a.ccess o € S

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in
your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre. If you have
any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact the
Philips Consumer Care Centre in your country.You find its contact details in
the worldwide guarantee leaflet.

mmm Environmen tm——

D Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 1).

G uarantee & S e Vi C e e ——

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

ESPANOL

Si elimina periddicamente los depdsitos de sarro, prolongard la vida de la
pava eléctrica.

Le recomendamos la siguiente frecuencia de eliminacion de los depdsitos
de sarro:

- Una vez cada 3 meses para zonas de agua blanda (hasta 18 dH).

- Una vez al mes para zonas de agua dura (mas de 18 dH).

Para eliminar los depdsitos de sarro, siga los pasos 1 a 6 que se indican a
continuacién.

Utilice vinagre blanco en el paso 5.

Enjuague vy hierva dos veces (pasos 7-10) para eliminar todo el vinagre.

Sugerencia: Para eliminar los depdsitos de sarro del filtro, levdntelo del soporte
y coléquelo en el fondo de la pava antes de empezar a eliminar los depésitos
de sarro de la pava.

Vs

Nota: Deje que el aparato se enfrie antes de limpiar el fiftro.

mmm [ ntroduccion m———

Felicitaciones por su compra y bienvenido a Philips. Para disfrutar de todos
los beneficios que le ofrece la asistencia de Philips, registre su producto en
www.philips.com/welcome.

-Importante—

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesita consutltarla en el futuro.

Peligro
- No sumerja el aparato ni la base en agua ni en otros liquidos.

Advertencia

- Antes de enchufarlo, verifique que el voltaje indicado en el aparato
coincida con el de la red eléctrica local.

- No utilice el producto si el enchufe, el cable de alimentacidn, la base ni
el aparato estdn dafados.
Si el cable de alimentacién estd dafiado, deberd ser sustituido por Philips
o un taller autorizado Philips para evitar riesgos.



- Este aparato no debe ser utilizado por personas con capacidad fisica,
mental o sensorial reducida (adultos o nifios) o sin los conocimientos y
la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- Mantenga el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios. No
deje que el cable de alimentacidn cuelgue de la mesa o la superficie
donde estd el aparato. El cable sobrante puede guardarse en la base o
alrededor de la unidad.

- Utilice la pava sdlo con su base original.

- Mantenga el cable de alimentacidn, la base y la pava alejados de
superficies calientes.

- No cologue el aparato sobre una superficie cerrada (por ejemplo, una
bandeja para servir), ya que el agua podria acumularse bajo el aparato y
generar una situacion de peligro.

- El agua caliente puede causar quemaduras graves. Tenga cuidado.

- Nunca llene la pava por encima del nivel maximo. Si la llena en exceso,
el agua hirviendo puede salir por el pico y causar quemaduras.

- No abra la tapa mientras el agua se estd calentando. Después de que
hierva, tenga cuidado cuando abra la tapa porque sale un vapor muy
caliente.

Precauciones

- Coloque siempre la base y la pava sobre una superficie seca, plana y
estable.

- Conecte la unidad solamente a un tomacorriente de pared con
descarga a tierra.

- La pava toma mucha temperatura, no la toque durante el funcionamiento
ni poco después de usarla. Siempre levante la pava de la manija.

- Esta pava estd disefiada Unicamente para hervir agua. No la utilice para
calentar sopa u otros liquidos, ni comida enlatada, embotellada o en frasco.

- Aseglrese siempre de que el agua de la pava cubra al menos el fondo
de la misma para evitar que el aparato hierva sin agua.

- Segun la dureza del agua de su zona, con el uso pueden aparecer
pequefias manchas sobre el elemento de resistencia de la pava. Este
fendmeno es el resultado de la formacidn de depdsitos de sarro en la
resistencia y en el interior de la unidad. Cuanto mds dura sea el agua,
mas rapida serd la formacidn de estos depdsitos. Los depdsitos de
sarro pueden presentar diferentes colores y, aungue no son nocivos,
su acumulacién excesiva puede afectar el rendimiento del aparato.
Elimine el sarro de su pava con regularidad, tal como se indica en las
instrucciones del capitulo “Eliminacién del sarro”.

- Puede producirse condensacién en la base de la pava. Esto es
perfectamente normal y no significa que el aparato sea defectuoso.

- Este aparato estd disefiado para utilizarlo en entornos domeésticos o
similares como: zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales; granjas; por clientes en hoteles, moteles y entornos
residenciales de otro tipo; hostales en los que se ofrecen desayunos.

Sistema de seguridad para evitar el hervor en seco
Esta pava cuenta con un dispositivo de proteccidn contra el hervido sin
agua. La proteccién contra el hervido sin agua apaga automaticamente la
pava si esta se enciende de forma accidental estando vacfa o si no tiene
suficiente agua. Llene la pava con 1 litro de agua aproximadamente. Espere
1 minuto y coloque la pava de nuevo en su base. La pava estard ahora lista
para usarla de nuevo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este producto Philips cumple con todas las normativas sobre campos
electromagnéticos. Si se emplea correctamente y de conformidad con las
instrucciones de este manual, el uso del aparato es seguro de acuerdo con
las evidencias cientificas disponibles en la actualidad.

mmPedido de accesorios mmess———————————————

Si desea adquirir accesorios para este aparato, visite nuestra tienda en
linea en www.shop.philips.com/service. Si la tienda en linea no estd
disponible en su pais, dirfjase a su distribuidor Philips o a un centro de
servicio Philips. Si tiene cualquier dificultad para obtener accesorios para
su aparato, pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente
de Philips en su pais. Encontrara los datos de contacto en el folleto de la
garantfa mundial.

mm Medioambiente m——————————————————————

D Cuando finalice la vida util del aparato, no lo deseche junto con los
residuos domeésticos habituales. Llévelo a un centro de recoleccion
oficial para su reciclaje. De esta forma, ayudara a proteger el medio
ambiente (Fig. 1).

mmm Garantia y servicio técnico e ————————————

Si necesita informacién o si tiene algin problema, visite la pagina web de
Philips en www.philips.com/support, o péngase en contacto con el
Servicio de atencidn al cliente de Philips en su pafs. Hallard el nimero de
teléfono en el folleto de la garantfa mundial. Si no hay Servicio de atencidn
al cliente de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

FRANCAIS

Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre appareil.

Il est conseillé de détartrer votre appareil comme suit :

- tous les 3 mois si votre eau est douce (jusqu'a 18 TH) ;

- chague mois si votre eau est dure (supérieure a 18 TH).

Pour le détartrage, suivez les étapes 1 a 6 ci-dessous.

Utilisez du vinaigre blanc a I'étape 5.

Rincez et faites bouillir deux fois (étapes 7 a 10) pour enlever tout le vinaigre.

Conseil : Pour détartrer le filtre, retirez-le du support et placez-le au fond de la
bouilloire avant de commencer a détartrer la bouilloire.

T

Remarque : Laissez I'appareil refroidir avant de nettoyer le filtre.

[ ntroduction e ———

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans ['univers Philips | Pour
profiter pleinement de I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le
site & 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

—Important—

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
- Ne plongez en aucun cas I'appareil ou le socle dans I'eau ni dans tout
autre liquide.

Avertissement

- Avant de brancher I'appareil, Vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension supportée par le secteur local.

- Nutilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation, le socle ou
I'appareil lui-méme est endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu'elles n'aient recu des instructions quant a l'utilisation
de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Tenez le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Ne laissez en
aucun cas le cordon pendre de la table ou du plan de travail. Enroulez le
cordon en dessous ou autour du socle pour en ajuster la longueur.

- Nlutilisez la bouilloire qu'avec le socle d'origine.

- Tenez le cordon d'alimentation, le socle et la bouilloire a I'écart des
surfaces chaudes.

- Ne placez pas I'appareil sur une surface avec rebords (un plateau par
exemple) car I'eau pourrait s'accumuler sous |'appareil et provoquer un
accident.

- Leau chaude peut causer de graves brilures. Soyez prudent lorsque la
bouilloire contient de I'eau chaude.

- Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de l'indication du niveau
maximal. Si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante risque de
s'échapper du bec verseur et de provoquer des brilures.

- Nouvrez jamais le couvercle tant que I'eau chauffe. Soyez prudent
si vous ouvrez le couvercle lorsque I'eau vient de bouillir : la vapeur
s'échappant de la bouilloire est extrémement chaude.

Attention

- Placez toujours le socle et la bouilloire sur une surface seche, stable et plane.

- Branchez I'appareil uniquement sur une prise secteur mise a la terre.

- Ne touchez pas la bouilloire pendant et quelque temps apres son
utilisation car elle peut étre trés chaude. Déplacez toujours la bouilloire
a l'aide de sa poignée.



- La bouilloire est uniquement congue pour chauffer de I'eau. Ne ['utilisez
pas pour réchauffer de la soupe, de la nourriture en bocal, en bouteille
ou en boite, ou tout autre liquide.

- Vérifiez bien que le fond de la bouilloire est recouvert d'eau. La
bouilloire ne doit jamais chauffer a vide.

- Selon la dureté de I'eau de votre région, de petites particules peuvent
apparaitre sur I'élément chauffant de votre bouilloire lorsque vous
lutilisez. Ce phénomene est dU a la formation de dépdts calcaires sur
'élément chauffant et a l'intérieur de la bouilloire. Plus I'eau est calcaire,
plus les dépdts se forment vite. Les dépdts peuvent étre de couleurs
différentes. Les dépots calcaires ne sont pas dangereux, mais peuvent
diminuer les performances de votre bouilloire. Détartrez régulierement
votre bouilloire en suivant les instructions du mode d'emploi.

- De la condensation peut apparaitre a la base de la bouilloire. Ce phénomene
est normal. Il ne s'agit pas d'un dysfonctionnement de la bouilloire.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des
environnements similaires tels que : les cuisines destinées aux employés
dans les entreprises, magasins et autres environnements de travail ; les
fermes ; les clients dans des hétels, motels et autres environnements
résidentiels ; les chambres d'héte.

Coupure automatique en cas de marche a vide
Cette bouilloire est équipée d'une protection contre la marche a vide. La
protection contre la marche a vide éteint automatiquement la bouilloire si elle
est allumée alors qu'elle est vide ou ne contient pas une quantité suffisante
d'eau. Remplissez la bouilloire avec 1 | d'eau environ. Attendez 1 minute avant de
remettre la bouilloire sur son socle. La bouilloire est de nouveau préte a I'emploi.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs
électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la
base des connaissances scientifiques actuelles s'il est manipulé correctement
et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

mm Commande d’accessoires e ————————

Pour acheter des accessoires pour cet appareil, rendez-vous sur notre
boutique en ligne a 'adresse www.shop.philips.com/service.Si la
boutique en ligne n'est pas disponible dans votre pays, contactez votre
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Si vous rencontrez
des problémes pour vous procurer des accessoires pour votre apparelil,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous en
trouverez les coordonnées dans le dépliant de garantie internationale.

mmm Environnement m——

D Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures
meénageres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou
il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
'environnement (fig. 1).

mmGarantie et service mEE———————

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires, faire réparer
I'appareil ou si vous rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site

Web de Philips a 'adresse www.philips.com/support ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le numéro
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale. S'il
n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-
vous aupres de votre revendeur Philips local.

Membersihkan kerak secara teratur akan memperpanjang masa pakai ketel.
Kami menyarankan frekuensi pembersihan kerak berikut:

- Setiap 3 bulan sekali untuk wilayah dengan air yang tidak sadah (hingga 18 dH).
- Sebulan sekali untuk wilayah dengan air yang sadah (lebih dari 18 dH).
Untuk membersihkan kerak ikuti langkah 1 sampai 6 berikut.

Gunakan cuka putih di langkah 5.

Bilas dan rebus dua kali (langkah 7-10) untuk menghilangkan semua cuka.

Tip: Untuk membersihkan kerak filter, angkat filter dari tempatnya dan letakkan
di bawah ketel sebelum Anda mulai membersihkan kerak ketel.

T

Catatan: Biarkan alat mendingin sebelum Anda membersihkan filter.

mmm Pendahuluan eeessss—

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi nanti.

Bahaya
- Jangan mencelup alat ini atau alasnya ke dalam air atau cairan lain.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah
Anda, sebelum menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat ini jika steker; kabel listrik, alas atau alat ini
sendiri dalam keadaan rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-
anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang,
atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

- Jauhkan kabel dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel menggantung di
tepi meja. Kelebihan kabel dapat disimpan di dalam atau dililitkan pada alasnya.

- Hanya gunakan ketel bersama dengan alasnya yang asli.

- Jauhkan kabel listrik, alas dan ketel ini dari permukaan yang panas.

- Jangan letakkan alat pada permukaan yang tertutup (yakni baki saji),
karena dapat menyebabkan air mengumpul di bawah alat, yang
menyebabkan keadaan yang membahayakan.

- Air panas dapat menyebabkan luka bakar yang serius. Berhati-hatilah saat
ketel berisi air panas.

- Jangan mengisi ketel melebihi indikator ukuran maksimum. Jika
ketel terlalu penuh, air mendidih dapat keluar dari ceratnya dan
menyebabkan melepuh.

- Jangan membuka tutupnya saat air mendidih. Berhati-hatilah saat
membuka tutupnya dengan cepat setelah air mendidih: uap yang keluar
dari ketel sangatlah panas.

Perhatian

- Letakkan alas dan ketel pada permukaan yang kering, rata, dan stabil.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

- Jangan menyentuh badan ketel selama dan beberapa saat setelah digunakan,
karena masih panas sekali. Angkat selalu ketel pada pegangannya.

- Ketel ini dimaksudkan untuk merebus air saja. Jangan menggunakannya untuk
memanaskan sup, cairan lain, atau makanan dalam botol, toples atau kaleng.

- Pastikan selalu air dalam ketel menyisakan sedikit air agar ketel tidak
terlalu kering sehabis merebus.

- Tergantung dari tingkat kesadahan air di wilayah Anda, bintik-bintik kecil
dapat muncul pada elemen pemanas ketel saat Anda menggunakannya.
Fenomena ini akibat tumpukan kerak di elemen pemanas dan di bagian
dalam ketel setelah pemakaian sekian lama. Semakin sadah airnya,
semakin cepat kerak terbentuk. Kerak dapat muncul dalam berbagai
warna. Meskipun kerak ini tidak berbahaya, terlalu banyak kerak dapat
mengganggu kinerja ketel Anda. Bersihkan kerak di ketel secara teratur
dengan mengikuti petunjuk dalam petunjuk pengguna.

- Pengembunan dapat muncul pada alas ketel. Hal ini normal saja dan
tidak berarti bahwa ketel rusak.

- Alat ini ditujukan untuk digunakan di rumah tangga dan pemakaian yang
serupa seperti: area dapur staf di toko, kantor, lingkungan kerja lainnya;
rumah ladang; oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan berjenis tempat
tinggal lainnya; Lingkungan sejenis penginapan.

Perlindungan dari rebusan kering
Ketel ini dilengkapi dengan perlindungan rebusan kering. Perlindungan
rebusan kering secara otomatis mematikan ketel jika tanpa sengaja alat
dinyalakan saat tidak berisi air atau airnya tidak cukup. Isi ketel dengan kurang
lebih 1 liter air Tunggu selama 1 menit dan letakkan ketel kembali pada
alasnya. Ketel sekarang siap untuk digunakan kembali.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan
instruksi yang diberikan dalam petunjuk penggunaan ini, alat ini aman
digunakan berdasarkan pada bukti iimiah yang kini tersedia.



mmMemesan aksesori s —————————

Untuk membeli aksesori alat ini, harap kunjungi toko online kami di
www.shop.philips.com/service. Jika toko online tidak ada di negara
Anda, kunjungi dealer Philips atau pusat layanan Philips. Jika Anda mengalami
kesulitan untuk mendapatkan aksesori alat ini, hubungi Pusat Layanan
Konsumen Philips di negara Anda. Anda akan menemukan rincian kontak
pada kartu garansi internasional.

-Lingkungan—

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 1).

mm Garansi & servis mmmm————————————————

Jika Anda membutuhkan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap
kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan nomor
teleponnya dalam kartu garansi internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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BAHASA MELAYU

Anda boleh memanjangkan usia cerek dengan menanggalkan kerak secara tetap.
Kami mengesyorkan kekerapan menanggalkan kerak berikut:

- Sekali setiap 3 bulan bagi kawasan berair lembut (sehingga 18 dH).

- Sekali sebulan bagi kawasan berair liat (lebih daripada 18dH).

Untuk menanggalkan kerak, ikuti langkah 1 hingga 6 berikut.

Gunakan cuka putih dalam langkah 5.

Bilas dan rebus dua kali (langkah 7-10) untuk membuang semua cuka.

Petua: Untuk tanggalkan kerak pada penuras, angkatkannya dari pemegang dan
letakkannya di bahagian bawah cerek sebelum anda mula menanggalkan cerek.

"
Nota: Biarkan perkakas menyejuk secukupnya sebelum anda membersihkan
penuras.

-Pengenalan—

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

-Penting—

Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan tenggelamkan perkakas atau tapaknya ke dalam air atau cecair lain.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan
voltan sesalur kuasa tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa, tapak atau
perkakas itu sendiri rosak.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak
bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan
kord sesalur tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan kerja. Kord
yang berlebihan boleh disimpan di dalam atau di keliling tapak perkakas.

- Hanya gunakan cerek dengan tapak asalnya.

- Jauhkan kord, tapak dan perkakas daripada permukaan panas.

- Jangan letak perkakas di atas permukaan yang tertutup (cth. dulang
hidangan), kerana ini boleh menyebabkan air berkumpul di bawah
perkakas, mengakibatkan situasi yang berbahaya.

- Air yang sedang mendidih boleh mengakibatkan lecur yang parah.
Berhati-hati semasa cerek mengandungi air panas.

- Jangan sekali-kali isikan cerek sehingga melebihi penunjuk paras
maksimum. Jika cerek terlebih diisi, air yang sedang mendidih mungkin
terpancut keluar dari muncung dan menyebabkan kelecuran.

- Jangan buka tudung semasa air sedang memanas. Berhati-hati apabila
anda membuka tudung sejurus selepas air telah mendidih: stim yang
keluar dari cerek sangat panas.

Awas

- Letakkan cerek dan tapaknya di atas permukaan yang kering, rata dan
stabil pada setiap masa.

- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

- Jangan sentuh badan cerek semasa dan beberapa ketika selepas
menggunakannya, kerana ia sangat panas. Sentiasa pegang cerek pada
pemegangnya.

- Cerek ini dimaksudkan hanya untuk mendidihkan air. Jangan gunakannya
untuk memanaskan sup atau cecair lain, atau pun makanan di dalam
balang, botol atau tin.

- Sentiasa pastikan air di dalam cerek menutupi sekurang-kurangnya
bahagian bawah cerek untuk mengelakkan cerek daripda mengering.

- Bergantung pada keliatan air di kawasan anda, bintik-bintik kecil mungkin
muncul pada unsur pemanas cerek apabila anda menggunakannya.
Fenomena ini adalah hasil penimbunan kerak pada unsur pemanas dan pada

permukaan dalam cerek selepas beberapa lama. Semakin tinggi keliatan air;
semakin cepat kerak menimbun. Kerak boleh berlaku dalam warna-warna
yang berbeza.Walaupun kerak tidak berbahaya, terlalu banyak kerak boleh
mempengaruhi prestasi cerek anda. Tanggalkan kerak cerek anda secara
kerap dengan mengikuti arahan yang diberikan dalam manual pengguna.

- Sedikit pemeluwapan akan terjadi pada dasar cerek. Ini adalah biasa dan
tidak bermakna yang cerek mempunyai apa-apa kecacatan.

- Pemasak nasi ini direka untuk digunakan di dalam rumah atau penggunaan
yang serupa seperti: kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja lain; rumah ladang; oleh klien di hotel, motel dan
persekitaran jenis kediaman lain; dan persekitaran jenis inap-sarapan.

Perlindungan masak-kering
Cerek ini dilengkapi dengan perlindungan masak kering. Perlindungan masak
kering matikan cerek secara automatik jika ia dihidupkan secara tidak sengaja
atau apabila tiada air atau tiada air yang cukup di dalamnya. Isikan cerek
dengan air kira-kira 1 liter. Tunggu selama 1 minit dan letakkan kembali cerek
pada tapaknya. Cereka kini sedia digunakan sekali lagi.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan
elektromagnet (EMF). Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul
dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk digunakan
berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

mm Memesan aksesori s —————

Untuk membeli aksesori perkakas ini, sila lawati kedai dalam talian kami di
www.shop.philips.com/service. Jika kedai dalam talian tidak tersedia di
negeri anda, pergi ke pembekal Philips atau pusat khidmat Philips. Jika anda
menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas anda,
sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh
mendapati nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia.

mmAlam sekitar m—————

D Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 1).

mmmjaminan & Servis m——————

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika

anda mempunyai masalah, sila lawati laman web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips
di negara anda. Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah
jaminan serata dunia. Jika Pusat Layanan Pelanggan tidak terdapat di negara
anda, pergi kepada wakil pengedar Philips di tempat anda.

PORTUGUES

Uma descalcificacdo regular prolonga a vida do jarro.

Recomendamos a seguinte frequéncia de remocao do calcdrio:

- Uma vez a cada 3 meses nas zonas com dgua menos dura (até 18 dH).
- Uma vez todos os meses nas zonas onde a dgua for dura (mais de 18 dH).
Para remover o calcario execute os passos 1 a 6 abaixo.

Utilize vinagre branco no passo 5.

Enxagle e ferva duas vezes (passos 7-10) para eliminar todo o vinagre.

Sugestdo: Para descalcificar o filtro, levante-o do suporte e coloque-o no fundo
do jarro antes de iniciar a descalcificagdo do jarro.

Vs

Nota: Deixe o aparelho arrefecer antes de limpar o filtro.

-Introduq:io—

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo
o partido da assisténcia fornecida pela Philips, registe o seu produto
em www.philips.com/welcome.

-Importante—

Leia cuidadosamente estas informagdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
- Nao mergulhe o aparelho nem a base em dgua ou outro liquido.



Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem
eléctrica local antes de o ligan

- Nao se sirva do aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo, a base ou o
proprio aparelho estiverem danificados.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se evitarem situa¢des de perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se tiverem recebido
supervisdo ou instrugdes sobre o uso do aparelho por alguém
responsdvel pela sua seguranca.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho.

- Mantenha o fio de alimentacao fora do alcance das criancas. Nao deixe
que o fio de alimentagdo fique pendurado na extremidade da mesa ou
bancada de trabalho onde o aparelho estd colocado. O fio excedente
pode ser guardado dentro ou em redor da base do aparelho.

- Ojarro s6 deve ser utilizado com a sua base original.

- Mantenha o fio de alimentacdo, a base e o jarro afastados de superficies
quentes.

- N&o coloque o aparelho numa superficie fechada (por exemplo, num
tabuleiro de servir), pois pode provocar a acumulagdo da dgua por
baixo do aparelho, resultando numa situacdo perigosa.

- Adgua quente pode causar queimaduras graves. Tenha cuidado quando
o jarro contiver dgua quente.

- Nunca encha o jarro acima da indicacdo de nivel mdximo. Se o jarro
estiver muito cheio, a 4gua a ferver pode ser expelida para fora através
do bico e provocar queimaduras.

- Nao abra a tampa enquanto a 4gua estiver a aquecer. Tenha cuidado se
abrir a tampa imediatamente a seguir a fervura da dgua: o vapor que sai
do jarro é muito quente.

Cuidado

- Coloque sempre a base e o jarro sobre uma superficie seca, plana e estével.

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

- Nao toque na estrutura do jarro durante e passado algum tempo apds
a sua utilizagdo, uma vez que fica muito quente. Pegue sempre no jarro
pela respectiva pega.

- Ojarro destina-se unicamente a ferver dgua. Nao o utilize para aquecer
sopa ou outros liquidos nem alimentos em boides, garrafas ou latas.

- Certifique-se sempre de que a dgua no jarro cobre, pelo menos, o
fundo do jarro para evitar que aquega sem dgua.

- Dependendo do grau de dureza da dgua da sua zona de residéncia,
podem aparecer algumas manchas na resisténcia do jarro quando o
utilizar. Este fendmeno resulta da formacdo de calcdrio na resisténcia
e no interior do jarro que ocorre ao fim de algum tempo. Quanto
mais dura for a dgua, mais depressa se forma o calcério. O calcario
pode apresentar-se com diferentes cores. Embora o calcario seja
inofensivo, se existir em quantidade pode influenciar o desempenho do
jarro. Descalcifique o jarro com regularidade, seguindo as instrucdes
fornecidas no manual do utilizador.

- Pode formar-se alguma condensacio na base do jarro. E perfeitamente
normal e ndo significa que o jarro tenha algum defeito.

- Este aparelho destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos e
aplicagdes semelhantes, como: copas de pessoal em lojas, escritérios e outros
ambientes de trabalho; quintas; por clientes em hotéis, motéis e outros tipos
de ambientes residenciais; ambientes tipo “alojamento e pequeno-almoco”.

Proteccio contra funcionamento a seco
Este jarro eléctrico estd equipado com uma protecgdo contra
funcionamento a seco. A proteccao contra funcionamento a seco desliga
automaticamente o jarro se este for ligado acidentalmente quando ndo tem
dgua ou quando a dgua € insuficiente. Encha o jarro com aprox. 1 litro de
dgua. Aguarde durante 1 minuto e coloque-o novamente na base. O jarro
estd pronto para ser utilizado novamente.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com campos
electromagnéticos (CEM). Se for manuseado correctamente e de acordo com as
instrucdes neste manual do utilizador, este aparelho proporciona uma utilizagdo
segura, como demonstrado pelas provas cientificas actualmente disponiveis.

mmm Encomendar acessorios nmmssss——

Para comprar acessdrios para este aparelho, visite a nossa loja online

em www.shop.philips.com/service. Se ndo tiver uma loja online
disponivel no seu pafs, dirija-se ao seu distribuidor Philips ou a um centro
de assisténcia Philips. Se tiver dificuldades em obter acessérios para o seu
aparelho, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu pafs.
Pode encontrar os detalhes de contacto no folheto de garantia mundial.

mmm Meio ambiente m————————————————

D Nio elimine o aparelho juntamente com os residuos domésticos normais
no final da sua vida (til. Entregue-o num ponto de recolha autorizado
para reciclagem.Ao fazé-lo, ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 1).

mmm Garantia e assisténcia e —————

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite o
Web site da Philips em www.philips.com/support ou contacte o Centro
de Apoio ao Cliente da Philips no seu pais. Poderd encontrar o nimero de
telefone no folheto de garantia mundial. Se ndo houver um Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.
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Thudng xuyén tay cin s& kéo dai tudi tho ctia binh dun.

Chuing t6i khuyén cdo tan sut tAy sach can bam nhu sau:

- 3thdng m6t 1an mdi dbi véi nhitng viing cé nudc mém (t8i da 18dH).
- Mbi thdng mét 1an d8i véi nhiing viing cé nudc cing (cao hon 18dH).
pé téy sach can bam, thyc hién céc budc tir 1 dén 6 dudi day.

S& dung gidm trang & budc 5.

Xc rira va dun séi hai lan (budc 7-10) dé loai bd gidgm hoan toan.

Meo: D& tdy sach ciin bém bé loc, nhdc bé loc ra khéi b6 phdn gitt va ddit b6 loc
trén mdit ddy ctia binh dun nuéc trude khi bdt ddu tdy sach cdn bam.

Vs

Luu y: DE& thiét bi ngudi xudng trudc khi lam sach bo loc.
mmGidi thiéu m——————————————
Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips mai va chdo mimg ban dén

v6i Philips! D& ¢¢ duoc loi fch day du tor su hé tro do Philips cung c4p, hay
dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

QU2 N 1O 1) 1
Hay doc k¥ thong tin quan trong nay trudc khi ban st dung thiét bi va hay
cét gitt né dé tién tham khao sau nay,.
Nguy hiém
- Khéng nhiing thiét bi hay chan dé vao trong nudc hay vao bdt c chat
|dng nao khdc.

Canh bao

- Kidm tra xem dién 4p ghi trén thiét bj c6 tuong tng véi dién dp ngudn
noi st dung trudc khi néi thiét bj véi ngudn dién.

- Khéng str dung binh dun nudc néu day dién ngudn, phich cdm dién, chan
dé hay ngay chinh binh dun nuéc bi hu héng.

- Neéu day dién ngudn bi hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm
bado hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quyén hoac
nhiing noi ¢é kha ning va trinh do tuong duong @é tranh gay nguy hiém.

- Thiét bi nay khdng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khde kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh
nghiém va kién thuc, tror khi ho duoc gidm st hoidc hudng dan st dung
thiét bj bdi ngudi cd trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé dam bao ring ching khéng choi dua véi
thiét bi nay.

- Gilr day dién ngudn trdnh xa tAm tay tré em. Khdng dé& day dién ngudn
treo lo Iting ngang canh ban hay mat bé&p. Day dién du cé thé quan bén
trong hay quan quanh chan dé ctia am dun nudc.

- Chi s&r dung binh dun v&i chan dé di theo binh.

- Khéng dé day dién, chan dé va binh dun nudc trén b& mit néng.

- Khéng dat thiét bj 1en mét bé mat kin (vi du nhu khay dung d an), vi nhu
vy c6 thé lam cho nudc tich tu dudi thiét bj, din dén tinh huéng nguy hiém.

- Nudc s6i 6 thé gay bdng nghiém trong. Hay cin than khi binh dun
dang chda nudc soi.

- Khéng db nudc vao binh vuot qua dau chi bdo muyc nudc t8i da. Néu
binh da duoc d qud day, nudc séi cé thé bi tran ra ngoai tir voi rét
nudc gay bdng.

- Khéng mé ndp day khi nudc dang dugc dun séi. Hay cAn than khi ma
ndp day ngay sau khi nudc vira séi: hoi nuéce bdc ra tir binh rat ndng.

Chuy

- Ludn ludn dit chan dé va binh dun nudc trén moét bé mit kho rdo, bang
phang va viing chic.

- Chindithiét bi vao b cdm dién cé day tiép dat.

- Khdng so vao than binh dun trong va mot thdi gian sau khi st dung, vi
né rat ndng. Ludn nhic binh dun Ién bing tay cdm cla binh dun.

- Binh dun nudc nay chi diing @& dun séi nudc. Khong ding binh d& ham
ndéng xdp hay nhiing chat 1dng khdc hay thiic an déng chai, lo hay déng hép.

- Luén nhé muc nudce trong binh phai t8i thidu & muic tran phan ddy binh
d& trdnh binh dun bj s6i kho.

- Ty thudc vao d6 cing clia nudc & khu vyc ban sinh séng, nhiing dém
nho ¢ thé xuat hién & bd phan nung ndng ctia binh dun nudc khi ban st
dung. Hién tuong nay la két qua cla sy tich ty can & bd phan nung néng
va & mét trong cla binh dun theo thoi gian. D6 cing clia nudc cang cao
thi can tich tu cang nhanh. Can cd thé xuét hién véi nhigu mau sic khic
nhau. Mic du can khéng cé hai nhung néu cé qud nhidu cin bam cd thé
lam anh hudng dén hiéu suat clia binh dun nudc. Lam sach can bdm trong
binh dun thudng xuyén theo nhiing huéng dan trong sich huéng dan.

- Sy ngung tu hoi nudc 6 thé xuat hién & chan dé ctia binh dun nudc.
Diéu ndy Ia hoan toan binh thudng va binh dun nudc khong cé bat ci
sur cd nao.

- Thiét bi nay duoc thiét ké d& str dung trong gia dinh va nhiing noi tuong
tu nhu: khu vuc bép cho nhan vién trong clra hang, van phong, va cdc
moi trudng lam viéc khdc; nha & ndng trai; s dung badi khdch trong
khdch san, nha nghi va cdc méi truong cu trd khdc; loai hinh nha tro qua
dém cé phuc vy @n sdng.

Bao vé chéng sbéi khé
Binh dun nay dugc trang bi thiét bi chdng sdi khd. Tinh nang bao vé ngan
dun can nudc sé tu ddng tit binh nudc néu binh v tinh duoc bat 1&n khi
khéng cé nudce hodc khong di nude trong binh. D6 vao khoang 1 It nudce
vao am. 1 litre of water: Boi 1 phit va dat lai binh vao chan dé. Bay gi binh
dun da sin sang dé str dung trd lai.

Dién tir truong (EMF)
Thiét bj Philips ndy tudn tha tat c cdc tiéu chudn lién quan dén dién tur
truomg (EMF). Néu duoc st dung ddng va tuan thi cc hudng dan trong
sdch huéng dan nay, theo cdc bing chimng khoa hoc hién nay, viéc st dung
thiét bi nay la an toan.

mmDat mua cac phu kién e ——
D& mua cdc phy kién cho thiét bi ndy, vui long ghé tham clra hang truc tuyén
clia ching t6i tai www.shop.philips.com/service. Néu khéng cé clra hang
tryc tuyén cho qudc gia clia ban, hay dén dai ly Philips hodc trung tam dich vy
clia Philips. Néu ban gap bat ky khd khan nao trong viéc dat mua phu kién, vui
long lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & quéc gia clia
ban. Ban s& tim thay chi tiét lién hé trén t& bao hanh toan cau.

M G U O g 0 —————————

D Khéng virt bd thiét bi ciing v&i chit thai gia dinh théng thudng khi
ngirng st dung thiét bi. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh
thirc dé tai ché. Lam nhu vy, ban s& gitip bio vé méi trudng (Hinh 1).

mmB3io hanh & dich vu—————
Néu ban can biét dich vy hay thdng tin hay néu ban gap truc trac, vui long vao
trang web cla Philips tai www.philips.com/support hodc lién hé véiTrung
Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai qudc gia ban. Ban sé tim thdy sé

dién thoai trong t& bao hanh toan cau. Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang tai qudc gia ban, hdy lién hé vai dai ly Philips & dia phuong ban.

£y L1hd

Eﬁﬁ/ﬁfﬁf*fﬂﬁ—fkﬁ S B EUKESME RS -
BB EAR T YISEREITRRIG ¢

- KERE (18 dH LAR) Byitt& & 3 @A —ik -
- JKEER (18dH L) M@ E @A —K o
KT 1 E 6 EITHRIEG ©

ELSE S FRARE -

ST E BN (R 7-10) 0 RERFTA HIES -

B ERRMETHRE  BLSRERARERETRE - REKE
FOKERE AR B RREIT R KRR

L BRREAEEEERRA o


https://pdf-s.com/brand/philips/

)
R R B A E A B ANATRAA | 5 www.philips.com/
welcome FFMERER » LEBRAHRENZIE -

ERAERA - FRFANBELERER  UREFHAUERRSE -

B
Y1736 bt B B BRI K S R B o
&5

E@%ﬁ%ﬁzm'%@§$mmﬁﬁﬁgﬂﬁﬁ§%%%ﬁm

BEEFERT o

NRIESE - BRER - KRERERRERFERER - AF2EM -
INRELZIEE - BINBRBRFNE - RASHREZRISH O - 3

EEEHRERHTAMESR  URBLEBK -

ENL2EE  ERZEBMEEER T AERTNEANZER

Efa[ 558 - 508 - SRUIBIDALIERES - SRS (EFRSER I AR -
EDEGERRARERSBAEREKITA
BUNERERBERG - BVEERGBHEERHNENESK
RIBREE - BROEFRGA AW SIBEEER -

BEIE KRR R AR B[R o

BIRG KRN EHEKEERESENRE -
BOBEMBEABBMHNRET (0 £8) + - BAESEY

Em NHEK  ELBREIR -

HBDKAIRE R ERBRE RS - BERUKSR DB RUKEFR RV -
BBEKBTIKTSEBERDKAIERE  LWRIMABZH

K BKATRE T O E A ERCE S -

FORFUKE - I7WHAEE - ERKEBR L AMAEERFR

Bl WEBEKBETHOZE TREERS -

B

BENGEREREHEKEZRERTIE « & BENRE -

RS EmERE B ENERBE

FRMESERBE  BFONBEEHEKEKE  RAKEIEE

oo FBMEFIRICIREEEEKES -

BEE KR REEARE R - BB EEE KA RMEGE

SREAREE - SFIREREER R ©

%gﬁﬁ%@%m%$mmﬁﬁyﬁﬁﬁﬁ'Mﬁ%%@%m%

BIEGE M B FOKEE - EFEREEHENKER - InEuTH £A]

e IR/ R - EER SRR ANERE SRR BRRE MEUTH
MEBEKEANAIFTE - KAEE B - KIERERRE Bk o

KIERTREE 2IMARIMEAR - KIEHAREE - BAZHKEEY

EEATHEKEMIELE - BKBERFMER  TEBEREDHE

IKERHIIKYG ©

EEESFUKSRNEREAI LS BB KREENRR - ERTEER
MM  NRIRE KA (EAATHRIE ©

AERAHEREBUMEER - flo0 : /5  PAEEEMT
ESMETHEERS - 22  fMEBEREMRE - TEREER

HAbEESFT « BaRAR A B Rz o

PERERERE
BETOKZBNEL LR REINGE - IR EBEEHF KT IR AR
IKENE - AIXEIMRFIRL - 2RREIIEE S B BRI B ENE K
25 o BABBEOKBHIAKRL 1 RITEVKE - F5 1 DEHFKRE
B - BEEBLAABRERERTKES -

BHK (EMF)
AIRFEHE M S ERLOK (Electromagnetic fields * EMF) P 1873
1R o AZ(EM )T A RN RIEAE A F M 2 S EITIRIE © 1RIB
RENBEMREL - FRAERITELZZEE -
INFEEARERMEH - FEDHRMNE RS
www.shop.philips.com/service - EEFTEEZSELE LEE - &
BeAe R RAD RS SR SORAA R 0 » I REERSEmAIE
% BEECERRORIAZ P REH O o IFHEFMEEE
B B2HEREREE -
TR IR R E
) FERFRASHERKEENE-BRREEEY—HEE - F8Z
ERNERBUFIEEWEUD » HEEARAZE—HO0H o (B 1)
e 1R[] B2 R 75
FERZHERGRER - LA ETHERE - H2ERM B
ik - www.philips.com/support - sk 48 & b B9 7R AR & = AR5
D WA R IKRES LR EARERE - AEREMRERPRE
b EATAE MR R AR

fa] A FR XX

TE B 5 AT AE K B K T S A A,
FAR IR A TR KoK
‘K (S 18dH) X, ="H—K,
FEK (KT 18dH) #X, A —K,
BRBINTHFSE 1 & 6 #H1T5E,

FEZR 5 PERBEE,
HEFHFERPIR (F',7-10) AERPAE BB,

R BREMERE, BEEMSEMRPEE, FEERES
KEHEER, AREBITANEKERS.

KV.
AR BEEMBIMIEFERE D A,

2N
—fﬁﬁ)l

ROSIRA B, JOBIE CRIE T RREFE D TR OCRIERAA
S, 15 www.philips.com/welcome 3T AR~ G,

iR ET
ERFRZE. BTEDRFERES. HEEREUHKBESE,

ek
PREEF MR R AKSAE R EA B EF,

B

R mER R Z B, BERE MRS S HEE
EREME,

WRIEKX, BRL, KEXTmAZDEBRL, BHEER,
INRERERESR, N T RPER, BARFIERE. HEETEX
KRBT A A AKRE R,

Arem MTEARGENMES, RotsiEie E R/ = HXE
WAMAIRHA (BIFEILE) E/H, RIFFRTMNZE2HANM
NERA mETREHIES,
RIFBEGILE, BRI TIEARm,

TR ERMIBRL, TEEBRABEENE " mHRT
HTEARIDE b, ZREBIRE A ATFER BB sl B SefE 7= m
MIREE L,

ZRoKTz R BEfE R R BE
PNEILBIRE, [REEMEB KT RADIAKE,
TE4E-RETEIARE (WER) £, ERNXAIESE™Mm
TERK, MmELERR,

KA S| E R R D, MREKRFFRAHRK, BREANIE,
LRE KT IIKEY, PEBURAKMITR, WMEKETS, MK
peItet, 2 MEWBIH, MimSSURm.

IR B DI T & o MREEKNIBITTR I =S, —
EZ2R R MKEBHAZETIEE R,

EE

SBEKEMNEREE T TR, FROKE L,

7= AR R B AT A O R

KR R RE R — R RN MY BKEES, AAE
SEFFFRF., REBKEN —E2EETEHNFR,
BBKTERARBARLET K, TERERRZHEMBE, BIEM
RONAGER, MRKELRM.

S5 AR EE KT BK B DI ES. AR IKEE T 5%,
RIEZHOKIEE AR, BRERAL—REERG, AT ES
BN R, XPARERNKE EERRE, FKEENRTTIFME
KIEREBTIR, KB, FEMREFHR, KEAEEPHE, R
RKBRTLER, BEISHNESFMEKENER. 1BRR
FA 7= F b 45 W 69 15 BR R B D R0 B K T2 BR 3R

KR A AT RE LIV DRSS, IXRIERIR, KEAF LR,
Al BT RAREUME, 0RE. DR EEETIER
BRWATEE RE HRE KEREEEELMNEROE
AR RfHEBMPERI M,

B5 T e fR47
REKRTEHAPETRIPEE, MRBKTFETH KKK DH
BRTEIMEBE, METHEFRIPEES BB EKEMB, LK
TEAL 1K, Ff51 08, ARBBEKEETREL,
EBIKTE S Al R ER,

B#37 (EMF)
XK AR T E ok T (EMF) BAEATE, 18 B ATEVRES
ﬁ%éﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁ$%ﬁiﬁ$%ﬁ%ﬂﬁﬁﬁ,$F%
XEEi Y o




1] T B 1 e———
S KA @AM, B EEATAELE www.shop.philips.
com/service, IREHER/ PO B ELRIM, 1B FEN AE
ZEBYE FARS PO, WREMKREM AR, KR
@T%E%gﬂﬁ%ﬂﬁ%?%%$®oﬂﬁﬁﬁ%@%$&ﬂﬁ
B RME R

R

) REFRN, BTESHS—RETHRENE 1 HEEX
SEFEENRRS. SEMENTHE. (8 1)

R 12 5 BR S5

MREFERSHEL, HEBEMEER, 1515 CRIBML:
www.philips.com/support, #xb,R] S P EE S/ X 8 CRDR % AR
FSHORR (JNERRRERPHFEBIESE) . MREAENE
KA MBES RSP L, 5L CNIHLHERK R,



) 655 o (olfin Sl sl g g\J Jo s T e Lolfin ]y i oy -
‘5)_5)1 dSé)‘bu J_ufw‘_c ‘ J;J J)‘e.o UQ)L ol ol Uup)lm dlolasl,

ccnl ol agd o p)ls
blasl

.J@J)bé@\ﬁeg_étauhhu:mLJ)@)de)f9ngw -

i Jog wtl @ity gpo Jlal o i o i ol -

394 o 6‘J)L\~UJ RS il &‘J oal;}i.u\)" a2y U,of 9 (s 81.1 Q;\>)J\) 6;5 -
S il (T dwo ) 58 divas

sl g Cow gaf oS Gl J;‘ ccl a1k (Shb OF gayol Gbgr sl bas &5 ol -
455 aolatul (bgd |y dind ()b g)0 (e dlge b oleylo

RNy 6)_591>6\)JJ6)J§6‘.944\J9\_\>‘5)£U9)Ju|df449mu40bow -
sl as8 gy OT o

oS lgsiallys cual (oo (S3of slo @ dod Sy Jvo T i ¢ rgils -
[CENT) ‘_l>‘.J 9‘ Lo; g_,\_bo_”).J [ J_LJ9J daas [SRENE] U"l JJTJ9>9J dJLQ_qu PK@)J G)JS
J yimgy 1o dingy gl adly yidiy OF (i jady jo 2l e oloj g il s 8
ol b ol b o prr ol @ ST 0l dliso SUS) @ wilgs o pir 38 o
B IS 3 Lads 68 98lac 59) wlg3 o il §oljlade sgr

28 5pfap )l sloisl) ayy6a )0 0 aals slplaallginn gols plal L] vgs o8 -

vino cpr g cul (anb SolS ol g gex i il 59 cugb) 6)14‘10 crl oloa -

abgo raiile il ands U>l}la alio LSLQ:JH\S 9 USJ\> dJl.(LuJ‘ sl ofius UJ\ -
5% olytite bagi (gl ¢ 6%&0)@ A0 slpallings s (S)I wlsjusl
~calay il ay ggi | LSLe‘b‘D"O ‘Sgtato slghio plo LeJ—'o dolin
ST gusdsgy Siss 3l cblas

L) LJQJLDJ)sb_I 6)—5 d_}uLDV -l [SRERITS &Jb)\ eblas olfiws 4 o é)_\f UJ‘

S 6‘).;}.) ablas il A.LJJLU UQK (j 099 k_)TlJ dagu Q_JT LS‘)“J 9 JJJL\ <KW

b\l Ol 09 Ul 68 a8 o (iigels Slogiljohy |) 8 casdigr

el dJLoTJquo aslail 6‘)4 U9_\ﬂ 6)JY .J@J)‘)é dﬂ\f S9) lJm\) 6):5 9 J_LS)_uo
(EMF) assbliso 5,381 gleslaso

S o s9pu (EMF) Gablico 9,8 ¢lase sloo)luliul ¢Sl Philips ofius ¢l

doisl) 85 el )0 39390 lo Jasllgins | 8 0y g pusno auliial g0,

._LEJ\.J o Rl Uliol oo u:’\)l UJO_J\ aolaiwl ‘u—’9—S 39>90 UAJ.E _m}\s_ij

pilgd ol (sl mmm

s @y lo bl olfdigd @y colfiws el (il pily) s sl

agvg0 Lo jgiS )u ¢usbil s §1.04S desl,o www.shop.philips.com/service

oilod s Loylil aygijo ST aevlio Philips wloas 3540 L Philips olCiig o @, wils

BEl Phl|IpS IRy \_Q)Jao u[ob)f)o L ‘ab_l :ML o JL_\M)BJ U‘_Lo)\iuu a9

leslbl (el algs Glgs cilod a0l S0 ol 08l o)lod) 1Sy golos ags oS
of aelgs by Gilgs cilas Syl S0 ol

290 0y e slolno ju |y ol g cazeyijgu (Sl o dlly s asilo | olfis €
) J88) w8 o Saf cranj byso i 4y Lot ) ¢l plasl b i

G 9 Sloss mmm
i @ Philips (] b)) BB ot gpagy a0 L b sl s clestbl a, 51
948 o Philips syt 51 cdlio iS50 b b 005 wyu5l, wwwe.philips.com/support
29485 50 ST S walgs Ly Giles cilad )0l S0 ool 0als glod app ulos ags
2 aaxlo Philips pilg) auiing)d @2 o)l ugeg pidio | culos S0 Lo

9l o i je Job (il ccly eﬁo Lge‘dj prr

il 0laiwl j )8 pr iloj Jolod il puS o apogs

(dHWA o 1) sl diws of T o ablio yo S olo ¥y e

(dHWAl ) asly Go Al ol i o ablio o)L olo o s

S s g ye P61 oo 6F pi sl

S aolainl & ds o jo wauw oS |

m@fbhﬁ Sy CLLKL(\LV QB)Q)Jthgx)L 99 9 dwoudy L

S35 6 prr 4 gyl Jb g citlo 0wslagl syl of il 6 o> sl s
o 5 sl o,

T

cagdy elis yila b s gilsl oy o) jeassl LB tazes
dodiommm
31 oIS ol ol Lasael g PHIDS a4 5 g o s s @ s o ol
.S s wwwiphilips.com/welcome s |y ugs Jgaso Philips anis @l iluiiy
pfoommm
12655 0ail aexlio sl |y Lol g wplgsy @du by oSy jl aolatuljl 13 1) ppo leslbl ol
s

m)ug)s)iu &LOLJ'ATJ‘)J‘)CJ d.;leb alCius -

)‘m

dovo g b olfiws 59) 0uds posudiofllg o il wdo & 4y olfiws Jlailjl ds - -
il aials Sisles

i aulaiwl d\iLUJ)" JJJL <KEN) w,.uT olCius axly 93 9 pay af Sy -

J:L.ugjjbgo uLo»)f)o L Phi“pS J)ﬁu \) QT ng; il 90y doas R3S f’*‘”;‘ -
e ivgar s sl Ol sl T s awls g8l L PRlps eya

05 oS agF Jol) iloass igmd cmg chls o Guolstl asliial gl olfius ol -
o (ojx ulﬁy‘.b‘g ‘1—‘)>=JJ9[9l£9 aibls Gas b Gind UTJJLQL,@LLGJ%‘(J%:U o
Pt sty b5 o o (ol 5E] 4S5l Do ol ot b i3
solitl ol ilen, b il awsls @ wls | L)) cblis cudgiun o goldl

.ijum6jbdlimJLd§u9muJabgLMLm‘J)bsu_\él).ou_m_ub LTSS
S aulaiwl dKuJJ) u) a9y Ulf.ng RE N djb‘

qgﬁ[})a olSiws é)‘.\f)g‘udfsg)lv&; Jg)lJ d&)9J Ksz UJJMJ)HJ@HM -

13 0t ooy ookl e il Gl olsisg L sze ) el cnts asla @

Sged gl 1 JL alCiws d_:\_:

il aslaial Giags el qﬂb L hss 585l -

)l ol 595 g pohu il 5 g @l @ -

u\dfdwuoucblyug\upm_u)bs(uu‘uwb QJAJJC9JCL.\J69))J‘)UISAJJ -
af S )19> CusByojop @ prio g J9b go ol 2
il cblge

aad o | Gl ST of O Slis Sl sl Gl | 6, oS0 -
g cicly 9 99 dixy) o 4 &y dgl gyl cl (fao Gbgr ol ly
g



Sl d_u9>“ul \jb_u dja>g éi)m daoy 9i PlMX‘ cLul d»l.z” [SIES U,LLoJ sy b
6)>X‘ J.J‘9AJJ\ 91 CLJJ)Jl Sy u9 ‘.@omm X Jogs ;:Lo” UJ.QJ doanso cuyb” aid
daall dbgial dosb¥

el b Bl el S gial elall cglao B e Gslall g5 o] o lashs 5T
g_UJs ‘Mxlmmﬂﬂlugu&‘uﬂ‘yamulcd)mobtmgl&m)@b‘m

el paic U_Lc ool oSl dos (o dpalbll ads . dishio (b clall pue dx o
PSbJ Q.C)AJ qu) 4C\..O.H)4JJ£ JlJ)l Lo.lys L)99”)9)OJ G_J)/LQ_H oo U_l>l,\” ;:)>J‘ U.l.£9

0 516t clianl of oo pill o ekt olol ol ol of oLes -olimyl
pslall elol Jle gy 08 LpoSTs o

M b asugall clolispll ¢laly obtio JEiu daSliall oluaydl oo Gl ity o5
-pasiiuall

g ims o i ol 15 smt lall 5t e Al cLll s s 5

) ) plall (8 oo
Ll 15 g ol Jliog 31 s oliy Sl sl 5 Ja il
donosall gyl oSToly Tl duliall 6,531 STodly 6,0l @JLQJ@ GJLQM B

Sl aUa.“ oo 43\4;..“
LI L o dlasl d1s0 poar -l ollall o dlasdl djans dugie dnslall 0is
9 Loaic ol Loy £lo agrg pac wic w08 (o pledas Jb 8 lals dslell Lads ol
Llall pag dada dual il clo 11 o i Loy dslall Lol clall o 4315 e duaS e
¥l Jlogtusl) dols dslall suas dlisg . ysT dpo duclall e

(EMF) pussbliogyl Jlmall
(EMF) sblisagyefl Jisall qﬂlmJ\)uLun JS nggy Philips &, ww lis

P9“” o 0)99441” d_LaJ_':LH L];X_\J\ > JJ9 ‘..\sﬁ Pw‘ J,:JJ UQ dJ)l9_”

Slasloll Gl mmm

@gall e cyill Jle i il o 6)b5 ()i olendllag) wlaslo clal

daly B ‘)99_10 u,%SJX‘PwJI o5 ol lJ‘9 wwwshop philips.com/service
J.1€,>19 3] Phlllps qf)‘uJ @L mtm)Y)o Ky UJ\ 91 o Uale ool Phlllps @90 A axgi
~allall glaall wf oo @ wa\ JLOJX\ obly Ulc Jgasdl iy o,

sl Qe Bl
5 oy ol 4 &l sie Golall adiall oLl gojlgall g alsd €

l.x@ pliall Jsls o aeluss exlé .ayp95 doledd drom) 5 dhas ] doglay
0 JS;u) d.u.\.” Ulc blasdl 5 el ¥l
Glually ol mmm

GS)AJ 8390 d)l.!) G d.ll_\.ho d_xl J_Le>\9 \J‘ 9‘ ul.o9l£,o“ 9‘ d.:l_uo” u” d>\> UQ u_\S‘J\
lprall dley $hay Jlandl of www. ph|||ps com/support lc g0 Philips
oladll Wl o ay ol wilgll 08y e Jgosdl difay . daly (8 Philips &, gl

U.onll Philips ¢jg0 (I axgi edaly (9 dllgiall dile) S10 agvg pac Jis (9. allell
REPPAR ]

o Ljas dlb] ) &slall o el dll] 3 plianl] g3,

oyl Ay & ehall saey oo

(e g W I b Lo) yasdl cloll gblio 3yl @3l JS Goe

ey W o 35T) sl loll glio 5 gt I o

ol @t ol dbgall T 1 o clghsll sl

o aghsll b paul s pasial

ety Jsdl o alsall (1 1V Slshsll) oo g clo Loy 689 dslall it

Al (3 sadl 18 slall g e andy Jolsdl o andyl il o il ALY sionguns
alall o wluayl

Vs

Sl s 15 oy slasdl sl dasste
dodiommm
il pedl o dloltl dulaiwsl) 1Phlips alle (8 el s pog jlosdl lia il Jle ol o

www.philips.com/welcome e dsiio Js Philips aouss

plo mmm

&l gonll @ blansdlg jlesdl plasiwl 18 dliey dagall clogleall 0is delid (>3
.ol

. o
2T Bl ol (8 ol elall 8 Gaclall o jloadl a3 X

RS

0 el gl sl o gl e gl ol iy of o 5T -
‘ ¥

Usglj‘.e)J\d,u:lQ 9| U,LuLoJ\ 9\ u’)*eﬂ\ JL_u“Usw.kas\ 3939 dls US)LQ>L” PMX -
s jlasdl

)f)n &Sl 9\ Phl|lp$ QS).AJ @J)bu.:d.uw‘ux ;:L).eﬂ‘ J,uoyJJ.uJu_O.LJBUS -
)J:DJl 6999 dJLqu J_m)h” 2 Q>),x” Uu.cu U.l_c Ual>u_ul tllo.‘u‘y 9\ Le,w Aoligo QJLL\D

gr=t) U,C) USJLQJ (J‘_Qlax‘ JJJ Us Lu) Ual;uul J_@ uo P‘M)ﬂ Uam‘o);cjteﬂ\ l_m} -
pgioskar e Jotara ool poskd cwb oe el Jlogial ulmlw 9' a3l

oIl s oy Jb gl e \sms wu}m Lill dlis oy Je ol -
8 ol ol 5 oo Slgsd e gy il of dnaiall @l e il
L€J§> do_] 9‘)L€>‘” dJ&lQ

lpao dagjall ¥ daclall g bib Golall pusial -

sl ] e L Al gl Gty oyl ALl ] e el -

JJMU\@w:ubgwlwaJ)‘o(slmagb‘u&)w‘&wx -
s @og ] 5o Lao ledl daal dhall 615 (5

dJl>Usq_:>l_v_H P\M\A.\Luu),o\ 0)412_5 69)>u9u>L“” CLOJ\LJJAJ_.\JLJ'US:CJ -
osbo b L ww\

cJ.o QJ\>U9 ;:LoJL C\J)\_z”cJ.oJ_\cho.H 69—‘4‘401 Uole J>J‘ 90Ub_>_|u_>u -
@9)>J‘ US Lu‘u_m_)y)JH O U_LQ@“ nLo” uL_\.Lu 26 ] \,@jgb;u Lo; QJ»LQH

)lNJl d)‘“UL‘" cl.cleulﬁv\mc\_b&_”&,ﬁ,\,\nuujbl clAJlulchul cUasz]\aumX -
CU‘_QU U>Lu CU)LO_H o 4.(:‘.@.»0”

dais
i 80 bl W}W‘ Jweu -



